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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product
has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. If the wire ends are galvanized: cut off the
galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the
wire in the terminal block. Mount the product in such a way that ensures the
ogerating area of the sensor to be directed horizontally against the moving
object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights
up when moving objects are detected. When connecting to the network for
the first time, the product will switch off as late as after few dozen seconds to
several minutes.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is
damaged replace the entire housing. Non-demountable product. Not suitable
for independent repairs. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if
the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within
the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g.
due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving
object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of
strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P9: Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Angle control of the fixture.

P13:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16:The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Range of work temperature.

P18: Certificate of Conformity confirming the quality of production in
accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P19: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Aprisa s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com. Failure to follow these
instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Miledo
products visit www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
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to follow these instructions.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
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Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energiever-
sorgung durchzufthren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fihren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfUllt. Bei verzinnten Leitungsen-
den: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lénge von 8mm herunterziehen und die Leitung im
Klemmenkasten befestigen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das
Wirkfeld des Sensor quer bezliglich des sich bewegenden Objekts ausgerich-
tetist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt
schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein/aus. Nach dem ersten AnschlieBen an das Stromnetz schaltet sich das
Produkt erst nach ldngerer Zeit (30 Sek. bis einige Minuten) ab.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Das
Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige
Reparatur. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des
Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Konstruktion
des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmit-
teln, salzhaltiger Atmosphére. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen
eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslésen. Unter dem Einfluss starker
elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des
Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren. Versorgungsanlage anschlief3t.

P8:  Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm
Durchmesser.

P9: Geschltzt gegen Spritzwasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Regulierung des Leuchtwinkels

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe
verwenden.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) mussen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern
verwendet werden.

P17: Betriebstemperaturbereich.

P18: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfélle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerédte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Muill
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
Uibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE N

Die Firma Aprisa s.ro. behilt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf www.kanlux.com.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite
www.kanlux.com erhéltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit
posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de
l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. En cas de présence des extremités des
conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez
l'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de
serrage. Mettre en place le produit de fagon a ce que le champ de
fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a l'objet en
mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. Produit allume et
éteint automatiquement l'éclairage suite au mouvement des objets. Lors du
premier raccordement au réseau le produit se met en marche au bout de
quelques secondes a quelques minutes.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Faire
I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
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nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources
de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de
la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs
ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de l'entourage salin. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du
capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagné-
tiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle déclairage.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P9: Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de
protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P17: Plage de température de fonctionnement.

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les
normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P19: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La société Aprisa sr.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a
l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer
par exemple aux incendies, aux brllures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode demploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Nei casi in cui si
verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli
lisolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Il
prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia
diretto trasversalmente rispetto alloggetto in movimento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e
spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. La
prima volta che si collega alla rete, il prodotto si spegne solo dopo un tempo
che va da poche decine di secondi a qualche minuto.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Non é possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di
danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce
resistenza alle condizioni particolari del’'ambiente es. Per la presenza dei mezzi
di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto
I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni
nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P9: Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P13: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di
protezione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Campo della temperatura di esercizio.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
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produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i
ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegélng ostrozno$c. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. W przypadku
wystapienia ocynowanych korncowek przewodéw: odetnij ocynowane korice
przewodow, Sciggnij izolacje przewodu na dtugo$ci 8mm, zamocuj przewdd w
kostce zaciskowej. Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika
byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyréb
automatycznie zalgcza i wytacza o$wietlenie pod wptywem poruszajacych sie
obiektoéw. Przy pierwszym wiaczeniu do sieci wyrob wyfaczy sie dopiero po
czasie od kilkudziesieciu sekund do kilku minut.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana zrédta $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni¢ caty
oprawe w przypadku uszkodzenia zrédfa swiatta. Wyréb nierozbieralny. Nie
nadaje sie¢ do samodzielnych napraw. Konserwacje wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi
i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie
zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym
zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta
Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w
wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie
uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy
chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne
warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych,
atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga
spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania
silnych zaktdcen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktécenia pracy

wyrobu. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Kat Swiecenia.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetniajg, poza izolacja podstawowg, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc
przewod ochronny statej instalacji zasilajace).

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P9: Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.

P13:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P14: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.

P15: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wyrdb nie wspotpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.

P17: Zakres temperatury pracy.

P18: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej

P19: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dba{jo czysto$c i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagajg specjainej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny
zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI

Firma Aprisa s.r.0. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji
- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Nie stosowanie sie
do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo dostepne s na:
www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-
gania zalecer niniejszej instrukgji.
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URCENI/POUZITI

Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému poutziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montéz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii
vypnutém napéjeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma
montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt
pripojen k takové napajeci siti, které spliuje standardni jakostni normy podle
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piedpistl. Vlyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované
konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do
svorky. Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole pusobnosti ¢idla bylo
nasmerovano pricné ve vztahu k pohybujicimu se objektu.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a
vypina osvétleni v reakci na pohybuijici se obékty. Pfi prvnim zapojeni do sité
se vyrobek vypne teprve po nékolika desitkach vtezin az nékolika minutéach.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Nelze vymeénit svételny zdroj svitidla. V piipadé poskozeni svételného zdroje je
nutné vyménit celé svitidlo. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné
opravovat. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a
az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu.
Vyrobek se nesmi piehiavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V piipadé poskozeni
svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezaru¢uje
odolnost vici vyjime¢nym podminkdm okoli napi. vzhledem k piitomnosti
rozmrazovacich pfipravki, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napf.
automobily) mohou zapficinit ndhodné spusténi ¢idla. V poli plisobeni silnych
elektromagnetickych rusivych vin vyrobek miize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Trida I Vyrobek, v némz ochranu pied tirazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.

P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P9: Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitt.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektui.

P12: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky.

P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P14: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.

P15: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P17: Rozsah provozni teploty.

P18: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
uzemi celni unie

P19: Pozor, riziko Urazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zzivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni tfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com. Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muize
zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Miledo jsou
dostupné na: www.kanlux.com

Aprisa s.r.o. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynu
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Viyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky tkony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok
je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozi urazom elektrickym pradom. Schéma montaze: pozri obrazky.
Pred prvym pouzitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktora splna pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy. V pripade
vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky
vodicov, odstrante izolaciu vedenia na iseku 8mm, namontujte vodic v svorke.
Vyrobok montujte tak, aby pole pésobenia ¢idla bolo nasmerované prie¢ne
voci pohybujiicemu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky
zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujtcich sa objektéw. Pri prvom
zapojeni do siete sa vyrobok zapne az po dobe od niekolko desiatok sekund
do niekolkich minut. .

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked' sa poskodi (prestane fungovat)
zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je
vhodny pre samostatné opravy. Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napéjani
po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.V pripade poskodenia
zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
luca diédy/diéd LED. Vyrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam
okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej
atmosféry. Pohybuijtice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposobit ndhodné
spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia méze byt
prevadzka vyrobku rusena. B

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je
dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpe¢nostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodic staleho napajania.

P8: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm.

P9: Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Uhlové reguldcia svietidla.

P13:Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. .

P15: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P17: Rozsah pracovnych teplot.

P18: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami
na Gzemi colnej tinie

P19: Pozor, riziko zasahu el. pradom.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dgajts na distotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
zdraviu, vyzaduju $peciélnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd Gzemia Eur6pskej Unie. V
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Firma Aprisa s.r.o. si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Nedodrziavanie
pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym
$kodam. Dodatoc¢né informacie o vyrobkoch znacky Miledo su dostupné na:
www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagi-
tashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos évatossagot
igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal / védéérintkezével.
A védoévezeték csatlakoztatdsanak a hianya villamos aramiitést okozhat.
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus
rogzités és az elektromos Gsszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatarozott mindéségi  kovetelményeknek megfelelé
dramhalézathoz. Az onozott kébelvégek esetén: vagja le az o6nozott
kébelvégeket, tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, régzitse a kabelt
a sorkapocsba. A terméket gy kell felszerelni, hogy az érzékel8 hatokére
keresztirdnyba kertiljon a mozgo objektummal.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termék automatikusan
bekapcsol és kikapcsol vilagitdst a mozgd objektumok hatéséra. Az elsé
hélézathoz valo csatlakoztatasakor a termék csak a hiisz masodperctél néhany
percig tarté idé utan kikapcsolodik.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell
cserélni amennyiben a fényforras karosul. A termék nem szétszerelhetd,
hézilag nem javithatd. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék
lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizérdlag finom és szaraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A terméket lefedni tilos.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A LED didda/diédak tipusu, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék
javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb
ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizérdlag névleges fesziltséggel vagy a
megadott fesziltségek korével taplalhaté. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt védoéiiveggel vagy a védoiiveg nélkil. A termék
kedvezétlen komyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély,
vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet nem
garantalja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel
a jégmentesit6 szerek jelenlétére, a sos légkorre. Mozgd objektumok (pl.
gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is aktivalhatjak. Erds elektromégneses
eltérések hatdsara a termék miikddésében is zavarok léphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vérhato élettartam.

P5 Szinh8mérséklet.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil

kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité

biztonsagi aramkar, amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatasi installacio

biztonsagi vezetékét.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Védelem a frocskold viz ellen.

P10: Kiltéri és beltéri hasznalatra.

P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a

{(ényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok
0z0tt.

P12: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P13: A termék csak a védéiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato.

P14: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védouiveget azonnal cserélni kell.

P15: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.

P16: A termék nem mitikodik egyiitt a fényerosség-szabalyozokkal.

P17: Uzemi hémérséklettartomany.

P18: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét

igazol6 MegfelelosegiTanu51tvany

P19: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék

szegregécioja.

P20: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés

szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag

kiszabésanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen

termékek karosak lehetnek

a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznosités /

kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. gy megjelolt termékeket el

kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté

helyre. Informéciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy

az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalodott

berendezést az eladdja is kételes tvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés

ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az

Eurdpai Unié terlletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag

teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a

termékeink adott tertileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzié a

www.kanlux.com oldalrol téltheté le. A jelen utmutaté figyelmen kiviil

hagyésa a tliz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar

veszélyével jarhat. Tovabbi informéaci6 a Miledo termékeirdl a

www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Aprisa s.r.o. nem véllal felelésséget a

jelen tmutaté figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine
contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. in cazul in care
varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata,
trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema.
Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a
senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge
automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. La prima conectarea
produsului la retea, produsul sa activeaza abea dupa timpul de la cateva zeci
de secunde la cateva minute.

FOLD

FOLD
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RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa
inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.
Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. lintretinerea
poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul
nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de
tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu
«dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de
mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferenta
puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc,
in afard de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P9: Protectia impotriva splash de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Intervalul de temperatura de lucru.

P18: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P20: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementdrile legale in vigoare in tara. Va recomandam s contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Compania Aprisa s.r.o. isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descércatd de pe pagina
www.kanlux.com. Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la
crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca
Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

BG

MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ3BAHE

MpoayKT npeAHasHayeH 3a M3MNOM3BaHE B [OMALLHW CTOMAHCTBa M 06O
npefiHa3HaueHve.

MOHTAX

TexHuueckn npoOMeHU 3anaseHn. [lpean MOHTaX fa ce mpouetete
VHCTpYKUMATa. MoHTax cnefiBa fa e W3BbpLUeH OT Niilie NpuUTeaBallo
CbOTBETHU pa3pelueHus. Bcako felicTBre a ce U3BbPLIBA NPU U3KMIOYEHO
3axpaHBaHe. TpAGBa fja ce npeanpveeme cneuuanHn rpuwxu. Mpoaykta
npuTeXaBa 3allyTeH KOHTaKT/Knema. OT nu1nca Ha BKKOUeH 3alyuTeH Kaben
MOXe fla Ce Monyuy TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: BIXK unyctpauuu. Mpean
MbpBa yroTpeba yBepeTe Ce, Ye MeEXaHUYHOTO MOHTVPaHe 1 efleKTpryeckata
Bpb3Ka Ca MpaBuiHW. [lpogyKTbT MoXe fJa Obae BKIOYEH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAApPTU 3a KayecTBO Ha
eHepruATa onpefieNeHn OT 3aKoHopaTenctsoto. [lpu mnoseABaHe Ha
KanaiycaHu HakpalHULUM Ha Kabenu: oOTpexeTe — KanaigucaHute
HaKpalHMLM Ha Kabenw, cBaneTe M30Mauua Ha Kabena Ha Ab/xuHa 8 MM,
3aKpeneTe Kabena B 3axumHaTa 6yuka. [poslykTa TpAGBa a Ce MOHTVPa TaKa,
Ye 06N1acTTa Ha CeH30pa /la € HacoYeHa CpelLly CTPaHNYHO JBUXKeLL| e 06eKT.
OYHKLIMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce u3nonsea npoaykTa BbTpe /MK W3BbH NomelleHuATa. Mpoaykta
ABTOMATVYHO BKJIKOUBA U V3KITIOUBA OCBETNIEHETO MOA BAUAHIE Ha IBUXKELLN
ce 06ekTu. Mpyn MbPBOTO BKIIOUBaHE KbM MpeXaTa MPOfyKTa LLie Ce N3KMIoun
Crlef} HAKONKOZIECET CeKY/IHU 10 HAKOIKO MUHYTU.

MPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALINA / KOHCEPBALIMA

MopMAHa Ha M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA € HEeBb3MOMHA. AKO M3TOYHUKBT Ha
CBET/IMHa Ce MoBpepy, TPAGBa Aa ce MOAMEHN LANOTO OCBETUTESTHO TANO.
MpoayKTa He ce pa3rnobaBa. He e NoaxoALL 3a PEMOHT Ha CBOA OTFOBOPHOCT.
[la ce KoHCepBMpa NPV K3KIIOUEHO 3aXpaHBaHe 1 Lylef OXNaxjaHe Ha
npoaykTa. [la ce nouncTBa camo C AeNMKaTHW U Cyxu TbKaHu. [la He ce
M3M013BaT XMMMYECKN NouncTealLm npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpofyKTa.
[la ce ocurypu cBobopeH 0CTbN 40 Bb3ayxa. [TpofyKTBT MOoXe fla ce Harpee
[0 NoBuLLEeHa Temnepatypa. MpoayKT ¢ HECMEHAEMM U3TOUHVIK Ha CBET/IMHATa
Tvn avona/aviopa LED. B cnyvaii Ha HapylueHe Ha U3TOYHVWK Ha CBETAMHATa,
npoaykta He ctaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHVE! He ce 3arnexpaiite B
cBeT/MHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa npogykta camo c
HOMUHA/HO HarnpeXeHue Ny onpepeneH AnanasoH Ha AafieHn HanpexeHus.
Heponyctumo e fa ce n3nonssa ycTpOMCTBOTO 6€3 1nu C MyKHaToO 3alyyTHO
CTbKNO. [la He ce 13Mon3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebnaronpuATHI
YCNOBUA Ha OKOfHaTa Cpefa, Hanp. npax, Bofa, Bnara, BuOpauuy,
eKcnnosvBHa aTMocdepa, U3napeHuna UK XUMUYeCKU Aum v ap. [iBuxelm ce
06eKT! (Hanpumep Konu) moraT Aa MPUYMHAT ClyYailHO aKTUBMPaHe Ha
ceH3sopa. lof AeiiCTBUETO Ha CUHK eNeKTPOMArHUTHU CMYLLIEHA MOraT Aa ce
NoABU HaNpeKbcBaHe Ha paboTa Ha YCTPOCTBOTO.

OBACHEHWE HA U3MOM3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOIN

P1: HomnHanHo HanpexeHwe, YectoTa.

P2: HommHanHa MoLHOCT.

P3: HomuHaneH ceeTnnHeH NoTok

P4: HommnHanHa TpaiHocT

P5: LipeTHa Temnepatypa

P6: bron Ha cBeTnvHaTa

P7: Knaca |. MpopyKT, B KOWTO 3a 3alyuTa CpeLly TOKOB yaap, OCBeH
OCHOBHaTa 130MaL|iA, OTrOBaPAT AOMb/IHNATENHN MEPKY 33 CUTYPHOCT Nog,
dopma Ha JoMbAHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO TpAGBa Aa ce BKIoUM
3aLLyTeH NPOBO/HVIK Ha MOCTOAHHA 3axpaHBalla MHCTanauya.

P8: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemm Hag 1,0 Mm.

P9: 3awTa cpeluy NpbCKY BOAA.

P10: Moxe Aa ce 13nosn3Ba BbTPE U N3BbH NOMELLEHUATA.

P11: CUMBOBT 03HauaBa MHMAJTHOTO Pa3CTOAHIIE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBuTe M3TOYHMLI Ha CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHU NPEAMETU.

P12: PerynupaHe Ha brbia Ha OCBETUTENIHOTO TASIO.

P13: MpopyKTHT MOXe Aa ce M3M0JI3Ba CaMo B OCBETUTESTHO TANO CbC
3alLMUTHO CTBAKIO.

P14: TpAbBa He3abaBHO A1a Ce CMEHW HamyKaH Ui noBpeaeH abaxyp nnn
eKpaH, 3aLLMTHO CTHKJIO.

P15: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBME C [IpekTnBuTe Ha EBponeicknar Cbio3
(EQ).

P16: MpopyKTbT He paboTu ¢ AVMepU Ha CBETIMHaTA.
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P17: Inana3soH Ha paboTHa Temnepatypa.

P18: CepTndumKaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXK/AABA KA4ecTBOTO Ha
npogykuusaTa c 0H06pEHVITe CTaHAApTU Ha TeputopuAaTa Ha MuTH1Yeckus
Chlo3

P19: BHMaHWe, OnacHOCT OT TOKOB yAap.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJIA

Masn unctotata 1 OKONMHata cpepa. [peropbuBame pasgensHe Ha
oTtnagbuunTe OT ONakoBKUTE.

P20: ToBa 03HaueHne Nokasea H€06XOF[I/IMOC'I'I'a OT pa3sgenHo C‘b6VIpaHe Ha
0Tnagbun OT e/IeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oGopy/:LBaHe. HasHaueHu no to3u
HauVH NPOAYKTW, MO/ 3an/axa oT r1o6a He MOXeTe Aa M3XBbp/iATe B Koda 3a
06VKHOBEH 6OKYK 3ae[jHO C ApYrv oTnagbLy. Tean npofyKTv Morat fja Gbaat
BpeHM 3a OKOSIHaTa Cpefjia U YOBELIKOTO 34paBe, Te Ce HyKOaaT oT
cneynantn $opmm Ha obpaboTtka / ornonsoTsopABaHe / peuvKnupaHe /
obesBpexaHe. [poAyKT! O3HauYeHW MO TO3KM HauuH TpAbea fAa 6baat
NOCTaBeHV Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMafbUM OT eNekTPUYECKo U
eneKTpoHHO obopysBaHe. 3a MHpOPMaLMA 3a MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe MpeaoCTaBAT MeCTHUTE BacTM WAW TbProBUL, Ha TaKoBa
obopyaBaHe. M3ToweHo o6opyasaHe Moxe Cbluo fa 6bje BbpHATO Ha
npopfasava, Npu 3akKynysaHe Ha HOB MNPOAYKT B pasmep He Mno-rofiam ot
HOBOTO OGOpyFlBaHe, 3aKyrneHo B CblunA BUA. Te3n npaswuna ce OTHAcAT 3a
paitoHa Ha EBponeiickua Cblo3. B cnyyain Ha apyrv CTpaHu crnedBa fAa ce
npwnarat 3aKoHOBUTE pa3nopeaty B cuna B cTpaHarta. [Mpenopbusame Bu aa
Ce CBbpXKETe C HalwmsA ANCTPUGYTOp Ha NPOflyKTa BbB afeHa AbpKasa.
KOMEHTAPU / NPEJJ1IOKEHUA

(Dmpma Aprisa S.r.0. 3arnasBa nNpaBoOTO CM 3@ BbBEXAaHe Ha MPOMeHW B
NHCTPYKLMATA - aKTya/lHaTa BepcuA e AOCTbMHa 3a M3TernaHe B VHTepHeT
carta www.kanlux.com.

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tau MHCTPYKLVA MOXe [ A0Be/e Hanp. 4o
noxap, nonapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, GU3NYeCKn TpaBMU W APYrn
maTtepuanHu 1 HematepuanHn  LWeTn. ﬂOI‘I'b!'IHI/ITE!'IHa |/|H¢opmauvm 3a
npofykT1 Ha Mapkata Miledo ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com
Aprisa sr.0. He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATa MPOM3TUYALWM OT
HecnasBaHe Ha NPENoOPbKIATE Ha Ta3u MHCTPYKLMA.

RU
I'IPEJlHA3HAl-IEHI/IE /NMPUMEHEHUE

A ) 1eHO AnA Mp) B fl0
obLiero ynorpeﬁneumn
YCTAHOBKA
TexHuueckne V3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [lpexae, uYem NPUCTYNUTL K
YCTaHOBKe, ClefyeT MO3HaKOMUTLCA C WHCTPYKUven. Vspenvie pomkHo
3aMOHTMPOBATb /INLIO C COOTBETCTBYIOLVMI NpaBamu. Bcaveckne aencrena
crieflyeT MpoBOAUTL NP BbIKIOYeHHOM MuTaHUK. CnedyeT cobniopath
0COOYI0 OCTOPOXHOCTb. K 137eNnnio npunaraeTca CMbluKa/3alyTHBIA KM,
OTCyTCTBME COEAVHEHMA 3alUTHOTO MNPOBOAA YrPOXaeT MopaxeHnem
3neKkTpuYecTBom. Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb unnlocTpaumio. Mepes nepsbim
ynotpe6neHrem nsaenusa cnelyeT NpoBepuTb MeXaHNYECKoe KpenneHue v
3MIeKTpUYecKoe CoefHeHne. M3penne MoxeT 6biTb MPUCOEAVHEHO K
NUTAIOLLEN CETU, KOTOpas UCMOMHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHepruu,
yTBEpPX[ieHHble MpaBOM. B criyyae MOABNEHWA OLIMHKOBaHHbIX KOHLIOB
NPOBO/JOB: OTPeXbTe OLMHKOBaHHblE KOHLbl MPOBOAOB, CHUMUTE 8MM
M30M1ALMM NPOBOAR, YKPENuTe NPOBOZ, B CETEBON Konopke. Mzaenve cnepyet
YCTaHOBWTb TakWM 06pa3oM, uTobbl mMone AeicTBUA AaTunka  Obino
HanpaB/IeHO MOMNePeYHO MO OTHOLIEHUIO K IBUTaIOLLEMYCA OOBbeKTY.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3penve npuMeHAeTcA BHYTPU W/WNKM CHapyxu nomelleHuid. Wspenve
aBTOMATUYECKV BKJIIOYAET 1 BbIKMIOYAET OCBElleHVe Moj  BANAHUEM
[IBUKYLIMXCA 0ObeKToB. Bo Bpems nepBoro BKIIOYEHWA B CeTV AnanasoH
BbIK/IOUEHNA U3[eNVA COCTABIAET: HECKOMNBKO IECATKOB CEKYH/ - HECKONbKO
MUVHYT.
COBETbI MO SKCMIYATALIM / KOHCEPBALINA
3ameHa WCTOYHMKa CBETa B CBETWUNbHMKE HEBO3MOXHA. 3ameHuTe Becb
CBETUIbHUK B CJlydae MOBPEXAEHWA WUCTOYHMKa CBeTa. Vispgenve
HepasbopHoe. He MoaxoAuT AnA CamMOCTOATENIbHBIX MOYMHOK. YXof 3a
V3flenieM NpU BbIKMIOYEHHOM MWTaHWK, TONbKO MOCE TOTo, Kak K3fenve
OCTbIHET. YNCTUTb WCKMIOUNTENBHO AENUKATHBIMU W CYXVMMW TKaHamu. He
NPUMEHATb  XUMUYECKNX YNCTALWMX cpeAcTs. He 3akpbiBaTb u3penve.
ObecneunTb CBOGOAHDIN AOCTYN BO3AyXa. 3fenne MoXeT HarpeBaTbca o
NOBbILLEHHOV TemnepaTtypbl. M3nenve ¢ HecMeHAeMbIM UCTOUHWMKOM CBeTa
Tuna avopa LED. B cnyyae noBpeXxpeHMA UCTOUHUKa CBETa, u3fenvie He
nopapaaetca nounHke. BHUIMAHUE! He BcmaTpuBaThCa B CBETOBbIE Jlyun viofia
LED. W3penve nutaeTcs UCKMIOUMTENBHO 3HaMeHaTeNlbHbIM HanpsaXeHem
VY yKa3aHHbIM HanpsaxeHnem. HegonycTmo ncnonb3sosaHue npubopa 6e3
VIV C NOBPEXEHHDBIM 3aLMTHBIM CTEKSIOM. He NPUMEHATD 13fenvie B MecTax
C HEeBbIFOAHBLIMU YCNIOBUAMM OKPYXKEHWA, Hanp. Mbifib, BOAA, BNaXXHOCTb,
BMOpaLMK, Hanp: atmocdepa, KI1e VICMIapeHA Wm rasbl U T.A.
KOHCTpyKUMA 13enna He rapaHTMpyeT YCTONYMBOCTM K OCOBBIM YCTIOBUAM
OKpy»Katollei cpefibl, Hanp. B CBA3M C MPUCYTCTBMEM OTMOPaXKMBAIOLLUX
CpepcTs, conaHon atmocdepsl. [lBuratomecs 06beKTbl (Hanp. MaluviHbl)
MOryT BbI3BaTb CNyyalHylo aKTVWBM3auMIO fAatunka. B cdepe penctsus
CWNbHBIX 3MIEKTPOMArHUTHBIX MOMeX MOryT BbICTynaTb nepebon paboTbl
nsenvia. [ipuraolyecs o6beKTbl (Hanp. MaluvHbl) MOTyT BbI3BaTb CIlydaiiHyo
aKkTUBM3aLMo AaTuvka. B cdepe [AENCTBUA CUMbHBIX 3MEKTPOMArHNUTHBIX
nomex MOryT BbICTyNaTb nepe6ou paboTbl N3aenus.
OBbACHEHVA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI Y CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHune HoMHanbHoe, yactota.
P2: HomuHanbHasA MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpys cseTa.
P4: HomunHanbHas NPOYHOCTb.
P5: Temnepatypa LgeTa.
P6: Yron ocBelleHus.
P7: | Knacc B. gaHHOM wu3genun 3awutHylo GyHKUMIO OT MopaeHns
3M1eKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30MALMM, WCTONHAKT TaKke
[IONOJHUTENbHbIE CpeAcTBa 6e30MacHOCTY, B KauecTBe [OMOJHUTEbHOM
3alaolen Leny, K KOTOPoi MOXHO MPUCOeAVHUTL 3allTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MTaTeNbHOrO YCTPOCTBA.
P8: 3awyiTa OT NPOHUKHOBEHUA NPEAMETOB BeNNUMHON 6onee 1,0 Mm.
P9: 3awita ot 6pbI3r BOApI.
P10: MOXHO NpYMeHATb BHYTPY 11 CHapY»Kn MOMELLIEHUIA.
P11: CumBon 0603HayaeT MUHIMaNbHOE PacCTOAHUE MEXY CBETUIbHUKOM
(ero MCTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM OOBEKTOM.
P12:YrnoBsas perynmposka CBeTUbHMKa.
P13: M3genve MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPMyCe C 3aLUUTHbIM CTEKIOM.
P14: CnenyeT Heme[/IeHHO MOMEHATb MOTPECKAHHbIA WM UCMOPYEHHbIA
abaxxyp UM 3KpaH, 3aLLUTHOE CTEKO.
P15: M3penvie BoinonHsAeT TpeboBaHua [inpektvea EBponelickoro Cotosa (EC).
P16: U3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMM OCBELLEHUA.
P17: Anana3soH pabouux Temneparyp.
P18: CepTuduKat cooTBETCTBYIA, NOATBEPKAAIOLMI COOTBETCTBUE KayecTBa
NPOAYKLMN C YTBEPXKAEHHBIMI CTaHAAPTaMI Ha TePPUTOPIK TaMOXeHHOTo
cotosa
P19: OCTOPOXHO, ONaCHOCTb NOPaXeHUs INEKTPUYECKIM TOKOM.
3ALLUTA OKPYXXAIOLLIEV CPEADI
3aboTbTech O UYMCTOTE U OKpYXKalolleln cpefe. PekoMeHayem COpPTUPOBKY
0OT6POCOB.
P20: [laHHOe 0603HaueHNe yKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLIMOHHOTO
cbopa MCronb30BaHHbIX SMEKTPUUECKVX W SNEKTPOHUYECKUX MPUGOpOB
[loMaliHero o6uxopa. PasmeueHHble Takum 06pasom K3AenuA Henb3s
BbIKVbIBaTb C OObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a uTO rpo3uT wrpad. [laHHble
v3ena MoryT GbiTb OnacHbl /1A OKpy»Kaloliel cpefbl U ANA 3[0POBbA
niofieit, oHN TPebyIoT cneLnanbHo GopMbl NepepaboTKM / BOCCTaHOBNEHNA /
peuvKnuHra / obesppexxnBaHua. [laHHble 13fenva cnepyeT oTfaaTh B MyHKT
c6bopa 1 yTUNM3aLmumn SNeKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHNYECKOTO 060pyA0BaHUA.
MHpopmaLmio Ha TeMy NyHKTOB c6opa/nprema pacnpoCcTpaHAIOT IoKanbHble
BNaCcTW UNnu npopasLbl 06opyoBaHMA AaHHOro Tuna. Vcnonb3oaHHoe
o6opyaoBaH/e MOXHO Takxe OTAaTb NPOAaBLYy, €M HOBOe u3fenvie
KyM/eHo B unicne He 6onblue, Yem HOBOE 0bOpya0BaHMe TOro Xe Bufa. Bbilue
nepeyncrieHHble NpaBuna Kacatotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
Cilyyae Apyrvix rocyaapcTs, CliefyeT NpraepKUBaTbCA Npas, AEVCTBYIOLNX B
[laHHOM rocyaapcTBe. PeKomeHlyem KOHTaKT C AVUCTPUGHIOTOPOM Hallero
V3/1eNVA Ha JaHHOV TepPUTOPUN.
MPUMEYAHUA / YKASAHUA
Komnanus Aprisa s.r.o. OCTaBnseT 3a coboii MpaBo BHOCWTb U3MEHEHUA B
VIHCTPYKLMIO - TeKyLLaA BePCKA 1A CKaurBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.
HecobniofeHne AaHHOM WHCTPYKUMU MOXKET MPUBECTW, Hanpumep, K
noxapam, OXoram, MOPaKEHVNEM 3IEKTPUYECKMM TOKOM, a TakKe K Apyrum
MaTepuanbHbIM U HemaTepuanbHbiM  ybbiTkam.  [lononHuTenbHaa
nHdopmauma Ha Temy ToBapoB Mapku Miledo poctynHa Ha caite:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNeACTBUSA,
BbI3BaHHbIE B CBA3Y C HECOBMIOAEHVIEM NPEANUCAHNI JAHHON UHCTPYKLMU.

X03ANCTBE U ANA
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HayeHUn AnA 3acTOCYBaHHA Yy [OMALUHbOMY rOCMOAAPCTBI i
3aranbHOro NpU3HayeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaraloTb 3roAn BUPOOHMKa. Mepes MoYaTKOM MOHTaXy
HeobXiiHO O3HANOMUTUCA 3 IHCTPYKLIiED. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA
0co6010 3 BiANOBIAHUMY KOMMeTeHLiamMu. BCi onepaii oBMHHI npoBognTuca
npw BiAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnmneo obepexHnm. Bupio
Ma€ KOHTaKT/3aT1CKauy 3a3eMneHHs. AKLLO He NIAKIIUNTY NPOBIf 3a3eMeHHA
- icHye Hebe3neKa ypaKeHHsA eNeKTPUUYHUM CTPyMOM. Cxema MOHTaxy: AB.
intocTpatiio. Mepes nepLuIviM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO NEePeKOHaTHCS, WO
MeXaHiYHUIN MOHTaX | eNeKTpUYHe NiAKNIUEHHA 3AINCHEH] NpaBunbHO. Bupi6
MOXHa BKJ/IIOUaTV Y MEpeXy KVBMIEHHs, WO BiANOBiAAE CTaHAapTam LWoao
eHeprii, BW3HAaYeHVUM BIiAMNOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. Komm  KiHLiBKM
€MeKTPUYHIX NPOBOAIB NMOKPWTI ONIOBOM: Biipi3aTh KiHLiBKM MOKPUTI OSI0BOM,
3HATK i30M1ALiI0 AOBXKUHOK 8MM, NPUKPINWUTY NPOBIf, Y 3aTUCKHIN KopobLi —
Knemi. Bupi6 HeobxiHO MOHTYBATU TakvM YMHOM, WO none fAji AaTuvka 6yno
Hanpas/eHe nepneHavKyAPHO BiJHOCHO PYXOMOTO 06'eKTy.
OYHKLIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCepeAvHi  i/abo 30BHI  NpuMilleHb. Bupi6
aBTOMaTUYHO BMUKAE i BUMWKAE OCBITNEHHA BHaCNiAOK pyxy o6'ekTis. Mpu
nepuwomy niaKNioYeHHi 40  Mepesxi BUPI6 BUMKHETbCA Nule yepes
KiNIbKaAecaT CeKyH[ - 10 KiNIbKOX XBUINH.

PEKOMEHJALIII LLIOAO EKCI'IHYATALlII / OBCJYTOBYBAHHA

3amiHa Apkepena CBiTa y CBITUNbHIKY HEMOX/MBA. 3aMiHiTb BECb CBITUNbHUK
B pasi MOLWKOKEHHA [Mpxepena cBitia. Bupi6 HeposbipHuii. He nposogutn
PEMOHTY CaMOCTiliHO. TexHiuHi pPo6OTU NPOBOAUTU MPU  BiJIMKHEHOMY
JKUBIEHHI | NicnA Toro AK BUPI6 BUCTUMHE. YNCTUTY Nvile M'AKOIO Ta CyXOlo
TKaHVHOI0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiYHUX 3aco6iB umniLeHHA. He HakpuBaTu
BUpO6y. 3abe3neunT fOCTYN MoBITPA. Bupi6 Moxe HarpiBatuca [0 BUCOKOI
TemnepaTypw. Bupi6 3 He3MiHHUM [xepenom csitna Tuny aiop/aioaun LED. Y
BUNaAKY MOLIKOPKEHHS [pKepena CBiTrna, BUPIO He HaJa€TbCA 1O PEMOHTY.
YBATA! 3abopoHeHo AuBWTUCA Ge3nocepeaHbO Ha CBITNIOBUIA MPOMiHb
niona/pioais LED. Bypi6 XvBUTbCA BUKIIOYHO HOMIHAMIbHOIO Hanpyroio, abo y
Hanpyrolo 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3abopoHeHo ekcnyaTysatyi BUpi6 6e3, abo
3 MOLUKOKEHVM 3aXMCHUM CKJIOM. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATY Y
MicLAX i3 WKIAIMBAMM ymOBaMK, Hanp., nvn, 6pyA, Boaa, Bonora, BiGpaLix,
BUOYyxoHe6e3neyHa atMochepa, XimiuHi BiMapu Tolwo. KoHCTpyKLis BupoGy
He rapaHTye WOro CTiiKOCTi [0 HEeCMPUATAMBYX YMOB HaBKONMLIHbOTO
cepefoBULLa, Hanp. Y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXKYIOUX 3aC06iB, CONAHOT
atmocdepu. Pyxomi 06'ekTvi (Hanp. aBTOMOGIN) MOXyTb CMPUUNHWTA
BUMAAKOBE CNPaLoBaHHA AaTumKa. B obnacTi Aii cunbHMX enekTpoMarHiTHUX
nepeLIKof MOXYTb BUHVKaTV nepe6oi y po6oTi BUpoby.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.

P3: HomiHanbHWii CBITNOBUI NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpyBanictb.

P5: TemnepaTypa Konbopy.

P6: KyT CBITIHHA.

P7: Knac I. Bupi6, y Aakomy 3aco60M 3axuUCTy Bifi YPaeHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM, OKpIM OCHOBHOI i30nALji, € pAoAaTKoBe 3axMCHe Kono, LWo
MIAKNIO4AETLCA A0 Mepexi

P8 3aXwCT Bifj NPOHUKHEHHA TBEPAVIX NPeAMETiB poaMlpom 6inbLumm, Hix 1,0

P9: 3axucT Bif 6pusKiB Boaw.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA NMILLIE BCEPEAMHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P11: CumBOon BM3Ha4Ya€e MiHIManbHy BIACTaHb MK CBITUIbHUKOM (iOrO
[PKepena cBita) Bif MicLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P12: PerynioBaHHs KyTa CBITU/IbHMKA.

P13: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATV JULLIE B KOPMYCi, LLIO MA€E 3aXMCHY LINOKY.

P14: Heo6XiaHO HeranHO 3aMiHWTV TPICHYTUIA KOBMAK, €KPaH Y 3aXvCHe CKNo.

P15: Bupi6 signosinae Bumoram npektvs €spocoiosy (€C).

P16: Bupi6 HenpucTocoBaHmMid A0 ChiBnpali i3 3aTeMHioBaYeM OCBITIEHHS.
P17: [lianasoH Temnepatypu po6otu.

P18: CepTudikaT BIAMOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIAMOBIAHICTE AKOCTI
nNpoAyKLil A0 3aTBEPPKEHX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y

P19: O6epexHo, Hebe3neka ypaxeHHA enekTPUYHIM CTPYMOM.

3AXUCT HABKOJTNLLHbOTO CEPEJIOBULLIA

MiknyiiTecA npo unCTOTY | 30BHIlIHE cepefoBulle. PekomeHAyeTbcA
PpO3AiNATY Bigxoaw.

P20: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3MINATM BUKOPUCTaHe
eNekTpuYHe Ta eNeKTPOHHe obnajHaHHA. BUpobu 3 Takum nosHaueHHAM
3a00POHEHO BUKMAATU A0 3BUYAWHOTO CMITTA 3 iHWMMW BiAxogamu nig
3arpo3oio Wrpady. Taki BUPOGY MOXKYTb CIPUUUHWUTY LIKOJY HABKONULIHBOMY
cepefoBULLY | 340POB'O MIOANHY, Lii BUPOOYW NOTPebytoTb creviianbHoT popmn
nepepobKy / pereHepaLlii / 3HELIKOAKeHHA. BUpOOU 3 TakiM MapKyBaHHAM
MOBVHHI 3[aBaTUCA Y MyHKTU 360pYy BUKOPWCTAHOTO ENEKTPUYHOMO 1
€NeKTPOHHOro obnafHaHHs. IHpopmaLlilo Woao MyHKTB 360py/npuiiMaHHa
MOXHa OTpVMaTK y MicLieBUX opraHax Bnaau, abo npoaasua obnagHaHHA.
BukopucTaHe o6najHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTU NMPOAABLIEBI y BUNaAKy
npua6aHHA HOBOTO BMPOGY, Y KINbKOCTI, IO He NepeBHLiye HOBOTO
obnaiHaHHA LbOro X BUAY. BulleHaBeaeHi MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopil
€sporeiicbkoro  Coiosy.  [inA  iHWWX [epkaB  Cij  3aCTOCOBYBaT!
3aKOHOMONOXEHHS, WO fJiloTb Y AaHii AepxKaBi. PeKoMeHyEMO 38epHYTCA 4O
HaLLOro AMCTpUG'toTopa Ha AjaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

Komnanis Aprisa s.r.0. 3anuLae 3a o600 NpaBo BHOCKTU 3MIHN B IHCTPYKLIiO -
MoTOYHa Bepcis ANA ckavyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com. HepgoTpumarta
PpeKoMeHaLIN AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYVHWUTY, Hanp., NOXexKy, Oniky,
YPaXeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM, TifecHi TpaBMW Ta 3aBAati iHWON
MmatepianbHoi i HemaTepianbHOI WKoAW. [oaaTkosy iHpopMaLiio Wwoao
npopykTiB ToproBoi mapkvn Miledo moxHa oTpumatyi Ha Be6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Aprisa sro. He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3a HaCNiAKK
HeoTPUMaHHA JaHOl IHCTPYKLl.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas
ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smiigio pavojus. Montavimo schema: Ziaréek
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu btdu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Jei laidai turi cinkuotus
antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija,
pritvirtinkite laidg suspaudimo bloke. Gaminj reikia jtaisyti tokiu budu, kad
sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai prie$ judantj objekta.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai
jjungia ir ijungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Prijungus gaminj
prie elektros tinklo pirma karta, jis i$sijungs po tam tikro laiko, nuo keliasdesimt
iki keliy minuciy.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei
sugenda 3viesos 3altinis. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty
savarankiskai. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir
gaminiui atausus. Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
3viesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j
LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. UZzdrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio
konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél
sildomuyjy priemoniy, sarios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai)
gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy
veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.
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P5: Spalvy temperatdra.
P6: Svietimo kampas.
P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine
grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.
P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.
P9: Apsauga nuo vandens pursly.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvo kampiné reguliacija.

: Gaminj galima naudoti tik viestuve su apsauginiu stiklu.
P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P17: Darbo temperatary diapazonas.
P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P19: Démesio, elektros smagio rizika.
APLINKOSAUGA
Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.
P20: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir  elektriniy  jrenginiy  surinkéjui. Informacijos  dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardaveéjui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio
kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomen-
duojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Imoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smuigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markés
gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
mam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izsléegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir
drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka
risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali,
atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet
vadu spailu bloka. Izstradajums jasamonteé t3, lai sensora darbibas lauks batu
novirzits krustveidigi pret kustigu objektu.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. Izstradajums automatiski ieslédz un
izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Pieslédzot izstradajumu
elektrotiklam pirmo reizi, tas izslégsies péc laika, no vairakiem desmitiem
sekunzu lidz dazam minatém. -
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA
Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja
gaismas avots ir bojats. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus
péc pasa ierosmes. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam
kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina
briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un
t.t. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem,
piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dél. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku
traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Krasu temperatara.
P6: Spidésanas lenkis.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot
pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida,
kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P9: Aizsardziba no udens lakstiem.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpusé.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Gaismekla lenka regulacija.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu.
P14:Tulit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P17: Darbibas temperaturas diapazons.
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P19: Uzmanibu, elektrosoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
masu izstradajuma |zp|étitéju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Firma Aprisa sr.o. aizstav sev tiesiou mainit_instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com  Sis instrukcijas  noradijumu
neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Miledo markas
produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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